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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

MAY 25, 2025 
SIXTH SUNDAY OF EASTER 

SZÓSTA NIEDZIELA WIELKANOCNA 
 
Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Feliks i Helena Wysoccy od  
                   rodziny. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. Ś.P. Halina, Józef i Helena Bak. 
10:00 A.M. L.M. Joseph N. & Frances Piciocco  
                  & Joseph Patrick & Lillian Murphy. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                   dla Olivi z okazji 18 urodzin od  
                   rodziców. 
 
                      

Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  Thanksgiving Joseph & Elaine  
                   Wojtowicz & Family. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. L.M. Ellen Kamienowski. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                 dla Roberta i Gabrieli. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M.  
 

 

JUNE 1, 2025 
THE ASCENSION OF THE LORD 

UROCZYSTOŚĆ WNIEBOWSTĄPIENIA 
PAŃSKIEGO 

 
Saturday / Sobota 
  6:00 P.M. Ś.P. Piotr Raciborski z okazji  
                   urodzin. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M.  

1. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
2. Ś.P. Artur Kościółek. 
3. Ś.P. Jan Tworek. 
4. Ś.P. Zbigniew Kula. 
5. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
6. Ś.P. Marian Rogowski. 
7. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
8. Ś.P. Jan Lata. 
9. Ś.P. Franciszek Górski. 
10. Ś.P. Damian Kleba. 
11. Ś.P. Bruno Krywut. 
12. Ś.P. Mieczysław Tur. 
13. Ś.P. Ryszard i Henryka Żmijewski. 
14. Ś.P. Janina i Stefan Wicher. 
15. Ś.P. Ryszard Truszkowski. 
16. Ś.P. z rodzin Gorzelski, Duchnowski, 

Bielski, Bezubik. 
17. Ś.P. Piotr Samek. 
18. Ś.P. Janina Szopa. 
19. O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki 

Bożej dla członków Żywego różańca pod 
wezwaniem Matki Bożej Fatimskiej. 

20. O Boże błogosławieństwo i zdrowie dla 
Marcina i Patryka. 

10:00 A.M. L.M. Diana& Louis Mrozinski from     
                    Barbara & Frank Bielawski & Rita  
                   & Bill Kreamer. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                   dla Kasi i Roberta w 25 rocznicę 
                   ślubu. 
 

MAY 25, 2025 
SIXTH SUNDAY OF EASTER   

 
Whoever loves me will keep my word, says the 

Lord, 
and my Father will love him and we will come 

to him. 
John 14:23 



ENTRANCE HYMN 
 CHRIST THE LORD IS RISEN  

 

OFFERTORY HYMN 
YE SONS AND DAUGTERS 

 

COMMUNION HYMN 
 AT THE LAMB’S HIGH FEAST 

 

RECESSIONAL HYMN 
#289 CHRIST THE LORD IS RISEN TODAY  

 
 

First Reading 
Acts of the Apostles 15:1-2,22-29 
The early Church community determines, 
with the help of the Holy Spirit, not to impose 
the requirement of circumcision on Gentile 
Christians. 
 
Responsorial Psalm 
Psalm 67:2-3,5,6,8 
A prayer that all the nations sing praise to 
God. 
 
Second Reading 
Revelation 21:10-14,22-23 
The vision of the splendor of the heavenly 
Jerusalem is described. 
 
Gospel Reading 
John 14:23-29 
Jesus promises his disciples that the Father 
will send the Advocate, the Holy Spirit. 
 

 
 

This portion of John's Gospel comes near 
the end of the first of four chapters that make up 
Jesus' long farewell discourse at the Last Supper. 
This section of chapter 14 actually sums up the 
themes of the opening of the discourse: the 
Christian's life is not shaped by Jesus' absence 
but by God's abiding presence; God's presence 

overcomes anxiety about God's absence; and the 
present holds in it the seeds of a fresh future 
shaped by love, not fear. 

These verses also contain a glimpse of 
some of the other themes of the farewell 
discourse: Jesus' relationship with the Father and 
the disciples' relationship to Jesus connect the 
disciples to the Father as well. Jesus promises to 
send an Advocate or intercessor who will remind 
the disciples of everything that Jesus taught them 
and bring them peace. 

Jesus is preparing his disciples in advance 
for his absence so that they will continue to 
believe in him and not feel all alone after his 
return to the Father. After the initial excitement 
of his Easter appearances, Jesus will remain with 
his followers in a very different way throughout 
the centuries. 
As our celebration of the Easter season is coming 
to an end, the liturgy reminds us that Jesus 
remains with us through the Holy Spirit, who 
teaches us everything we need to know, reminds 
us of all that Jesus taught, and brings us peace. 
 

 
In the year 596, some 40 monks set out 

from Rome to evangelize the Anglo-Saxons in 
England. Leading the group was Augustine, the 
prior of their monastery. Hardly had he and his 
men reached Gaul when they heard stories of the 
ferocity of the Anglo-Saxons and of the 
treacherous waters of the English Channel. 
Augustine returned to Rome and to Gregory the 
Great—the pope who had sent them—only to be 
assured by him that their fears were groundless. 
Augustine set out again. This time the group 
crossed the English Channel and landed in the 
territory of Kent, ruled by King Ethelbert, a 
pagan married to a Christian, Bertha. Ethelbert 
received them kindly, set up a residence for them 
in Canterbury and within the year, on Pentecost 
Sunday 597, was himself baptized. After being 



consecrated a bishop in France, Augustine 
returned to Canterbury, where he founded his 
see. He constructed a church and monastery near 
where the present cathedral, begun in 1070, now 
stands. As the faith spread, additional sees were 
established at London and Rochester. 
Work was sometimes slow and Augustine did not 
always meet with success. Attempts to reconcile 
the Anglo-Saxon Christians with the original 
Briton Christians—who had been driven into 
western England by Anglo-Saxon invaders—
ended in dismal failure. Augustine failed to 
convince the Britons to give up certain Celtic 
customs at variance with Rome and to forget their 
bitterness, helping him evangelize their Anglo-
Saxon conquerors. 
Laboring patiently, Augustine wisely heeded the 
missionary principles—quite enlightened for the 
times—suggested by Pope Gregory: purify rather 
than destroy pagan temples and customs; let 
pagan rites and festivals be transformed into 
Christian feasts; retain local customs as far as 
possible. The limited success Augustine 
achieved in England before his death in 605, a 
short eight years after his arrival, would 
eventually bear fruit long after in the conversion 
of England. Augustine of Canterbury can truly be 
called the “Apostle of England.” 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 
warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 

our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski. 
 

25 MAJA 2025 
SZÓSTA NIEDZIELA WIELKANOCNA 

 
Jeśli Mnie kto miłuje, będzie zachowywał moją 

naukę, 
a Ojciec mój umiłuje go i przyjdziemy do niego. 

(J 14, 23) 
 
Pierwsze czytanie  
Dz 15, 1-2. 22-29 
Dekret Soboru Jerozolimskiego 
 
Psalm  
Ps 67 (66) 
Niech wszystkie ludy sławią Ciebie, Boże 
 
Drugie czytanie  
Ap 21, 10-14. 22-23 
Miasto Święte 
 
Ewangelia  
J 14, 23-29 
Duch Święty nauczy was wszystkiego 
 

Każda Ewangelia była spisywana z 
perspektywy paschalnej, czyli dokonanego dzieła 
odkupienia. W każdej wielkanocnej prefacji, która 
wprowadza w Modlitwę eucharystyczną, mówimy: 
„Jezus jest naszą Paschą” (por. 1 Kor 5, 7), a więc, 
że On dokonał już przejścia ze śmierci do 
zmartwychwstania, „zameldował” nasze 
uwielbione człowieczeństwo w domu Ojca w 
niebie (por. J 14, 2) i tak stał się jedynym 
Pośrednikiem (zob. 1 Tm 2, 5n; Hbr 9, 15; 12, 24). 
Perspektywę dokonanej w Chrystusie Paschy warto 
też zachować, odczytując Ewangelię – w ten 
sposób podejdźmy w tym tygodniu do lektury 
ostatniej wieczerzy wg długiej narracji św. Jana. Z 
pomocą przychodzi nam ostatnie zdanie 
wypowiadane dziś przez Jezusa: „Teraz 
powiedziałem wam o tym, zanim to nastąpi, 



abyście uwierzyli, gdy się to stanie”. Zapytajmy, 
„co” potem nastąpiło, „co” później się stało? Z 
punktu widzenia Jezusa, chodzi o Jego odejście do 
Ojca, zaś z naszego punktu widzenia, mowa o 
trzech rzeczach: umiłowaniu nas przez Ojca i 
zamieszkaniu w nas Trójcy Świętej; zesłaniu 
Ducha Parakleta, który „uczy” nas wszystkiego i 
„przypomina” nam wszystko, co Jezus nam 
powiedział; wreszcie, obdarowaniu nas „pokojem” 
Jezusa, pokojem innym od pokoju „świata”. Choć 
te trzy rzeczywistości – umiłowanie, Duch i pokój 
– są obiektywne, to niekoniecznie same przez się 
oczywiste. Czym innym jest rzeczywistość, czym 
innym kontakt z nią („podłączenie” do niej). Nieraz 
trzeba się do umiłowania, Ducha i pokoju w sobie 
„dokopać”, wybierając czas i przestrzeń na 
osobistą, przedłużoną modlitwę. 
 

 
 

GDYBYŚCIE MNIE MIŁOWALI... 
„Kto ma nadzieję, widzi dalej, kto ma 

miłość, widzi głębiej, kto ma wiarę, widzi 
inaczej" - to zdanie, które być może już nieraz 
słyszeliśmy, przypomina, iż tylko poprzez 
nadzieję, miłość i wiarę można zrozumieć to, co 
wydaje się bardzo trudne, a w krótkiej 
perspektywie, na płaszczyźnie naszego 
codziennego życia, może wydawać się nawet nie 
do przyjęcia. 

Jedną z największych radości, jakie może 
przeżywać kapłan, jest chyba ta, gdy po kilku czy 
kilkunastu latach spotyka swoich dawnych 
uczniów, wychowanków, ministrantów lub 
młodzież z duszpasterstwa, i widzi, że rzucone 

przed laty ziarno nie zginęło. Co więcej, nie tylko 
wykiełkowało, ale przemieniło się w drzewo, 
które naprawdę wydaje owoce. Wszystkie gesty, 
podziękowania i zapewnienia o wdzięczności, 
które można usłyszeć, gdy ksiądz opuszcza 
parafię, by iść do innej, są zaledwie drobną 
namiastką tej właśnie radości, którą można 
przeżyć po latach. Gdy widzi się ludzi, którzy 
wychowywali się w cieniu parafialnego kościoła, 
a teraz budują dobre rodziny, żyją mądrze, 
uczciwie i starają się jak najlepiej wychować 
swoje dzieci, przeżywa się radość zupełnie 
wyjątkową. Jest to radość widzenia dalej, głębiej 
i inaczej, którego sens i wartość docenia się 
często dopiero po długich latach. 

Odejście, które Chrystus zapowiada 
uczniom, jest dla nich niezwykle trudne do 
przyjęcia. Nie potrafią zrozumieć, dlaczego ich 
Pan odchodzi. Przeżywają głęboki smutek z tego 
powodu. On jednak jakby odwraca całą sytuację. 
Nie oczekuje łez, słów żalu czy pocieszenia. 
Chce tylko, by się nie zatrzymywali, by szli 
naprzód i prowadzili dalej to, co On rozpoczął. 
Pokazuje, że Jego odejście mogą zrozumieć tylko 
ci, którzy naprawdę Go kochają. Ci, którzy widzą 
dalej, głębiej i inaczej: „Gdybyście Mnie 
miłowali, rozradowalibyście się, że idę do Ojca, 
bo Ojciec większy jest ode Mnie". 

Warunkiem zrozumienia tego, co trudne, 
a w jakimś momencie może nawet przykre i 
smutne, jest miłość do Jezusa, która otwiera na 
dar czasu i na dar drugiego człowieka. Trzeba to 
sobie wciąż przypominać, by w chwilach próby 
ku Niemu powracać i bez lęku, z wiarą i z 
zaufaniem przyjmować wszystko, co nam daje. 

 

URSZULA LEDÓCHOWSKA – 
NIEDOCENIONA MATKA POLSKIEJ 

NIEPODLEGŁOŚCI 
Matka Urszula Ledóchowska w pamięci 

potomnych zapisała się jako założycielka nowej 
rodziny zakonnej, edukującej kolejne pokolenia 
młodzieży, mało natomiast wiadomo o jej 
wielkiej akcji promującej Polskę, gdy ważyły się 
losy odrodzenia państwa polskiego. 

Specjalistka od historii szarych 
urszulanek s. Małgorzata Krupecka USJK, 
autorka biografii Założycielki, w książce 
„Ledóchowska. Polka i Europejka” zwraca 
uwagę na fakt, że do wielkiej akcji promującej 



Polskę, zwłaszcza w latach 1915–1918, gdy 
ważyły się losy kraju jako niepodległego 
państwa, przyszła Święta była doskonale 
przygotowana niejako „z urodzenia” – w jej 
żyłach płynęła krew kilku europejskich narodów. 
Po matce, Józefinie Salis-Zizers, odziedziczyła 
szwajcarsko-południowoniemiecko-nadbałtycką 
krew, wśród jej przodków byli lombardzcy, 
wirtemberscy i inflanccy szlachcice. Pradziadek 
Julii – baron von Bühler – był rosyjskim 
ministrem. Z kolei polscy przodkowie ojca, 
Antoniego Ledóchowskiego, brali udział w 
wyprawie wiedeńskiej, obradach Sejmu 
Czteroletniego i Powstaniu Listopadowym. 
Urodzenie i koligacje otwierały przed nią drzwi 
do europejskich elit, a fenomenalne zdolności 
językowe pozwalały jej wypowiadać się w 
językach skandynawskich. 
 

 
 

Urodzona w Austrii w 1865 roku 
hrabianka, która do końca życia mówiła z lekkim 
cudzoziemskim akcentem i dopiero w wieku 18 
lat zamieszkała na ziemiach polskich, miała więc 
w czym wybierać, gdy chodzi o identyfikację, a 
jednak bezapelacyjnie wybrała polskość. Miała 
świadomość, że jeśli chodzi o patriotyzm, jest 
„zbyt gorąca”. Podkreślała, że choć nie ma 
znaczenia, w „jakim pułku człowiek służy 
Bogu”, bo kocha On wszystkie narody, ale „to się 
nie na wiele zda, nie stanę się przez to 
chłodniejsza”. Nie był to jednak patriotyzm 
bezkrytyczny, Julia Ledóchowska jasno zdawała 
sobie sprawę z przywar i słabości rodaków. 
„Polak z natury jest bohaterem, ale bohaterem 
lubującym się w rozgłosie, sławie. (...) A tu 
trzeba cichej pracy” – mówiła w jednym z 
wystąpień publicznych. 

Okazją do bezpośredniego włączenia się 
w akcję na rzecz Polski był wybuch I wojny 

światowej. Po 21-letnim pobycie w krakowskim 
klasztorze urszulanek, do których wstąpiła w 
wieku 21 lat, Urszula Ledóchowska znalazła się 
w Petersburgu, gdzie miała kierować misyjną 
placówką urszulańską oraz internatem dla 
dziewcząt przy tamtejszej parafii św. Katarzyny 
i współpracować przy organizowaniu życia 
licznej grupy katolików, w większości Polaków. 
Wybuch wojny uczynił z niej „personę non 
grata” (była obywatelską austriacką, czyli 
państwa, które było w konflikcie zbrojnym z 
Rosją). Miała już wcześniej kupiony dom nad 
Zatoką Fińską i to był pierwszy krok 
Ledóchowskiej w kierunku Skandynawii. W 
Szwecji znalazła się, gdyż wydalona w fińskich 
terenów przez władze carskie, chciała być jak 
najbliżej swej zakonnej wspólnoty. Tu właśnie 
rok później zaczęła swą imponującą rozmachem 
działalność odczytową na rzecz niepodległości 
Ojczyzny. 

Do Polski matka Ledóchowska wróciła w 
1920 roku. Celem ostatniego cyklu odczytów 
była zbiórka na kupno domu w Pniewach, dla 
polskich dzieci, by mogły wrócić do Ojczyzny, i 
dla urszulańskiej wspólnoty, która zaczęła się 
rozrastać i przeobrażać w nowe zgromadzenie: 
urszulanki Serca Jezusa Konającego. O swoich 
skandynawskich przyjaciołach matka 
Ledóchowska nigdy nie zapomniała. Na patrona 
klasztoru w Pniewach wybrała św. Olafa, patrona 
Norwegii. Pieniądze na zakup wielkopolskiej 
posiadłości ofiarował konsul norweski w Danii 
Stolt-Nielsen z żoną. Byli wdzięcznymi 
rodzicami córki – wychowanki instytutu języków 
obcych, założonego przez matkę Urszulę 
 

SERDECZNIE WITAMY W NASZEJ  
RODZINIE PARAFIALNEJ 

 

 
 

EMILY SKUBAL 
która otrzymała Sakrament Chrztu Świętego. 
Dziecku, Rodzicom, Rodzicom Chrzestnym 

oraz dziadkom życzymy wielu łask Bożych na 
każdy dzień. 

 



 

 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2025 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $8,635 
Paid: $8,635 

 

Participation: 64 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w  
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski  
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 
 

 
 

SUNDAY – MAY 18, 2025 
I - $1,891 
II - Help the Catholic Church & Easter 
Europe - $730 
AC - $540 TOTAL - $750 
Easter Gift - $200 - H.A. Cioczek 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE 
TABERNACLE THE MOST BLESSED 

SACRAMENT 
 

 May 25 – June 1, 2025 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
L.M. Barbara Olsen. 

6. L.M. Helena Ostrowski. 
Veronica Althea Modzelewski: 

1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for strength to fight for 
recovery for Michael McAuliffe. 
Maria Tomaszuk: Ś.P.  Adam Tomaszuk, Regina i 
Władysław Kobeszko, Andrzej Cala. 
 

 


